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GEMEINDE GAIS
Autonome Provinz Bozen-Südtirol

 

COMUNE DI GAIS
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT 
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DELLA GIUNTA COMUNALE

GEGENSTAND OGGETTO

Personal.  Außendienst.  Rückerstattung 
der Fahrt- und Verpflegungskosten an die 
Gemeindebediensteten. 1. Semester 2026

Personale. Servizi fuori sede. Rimborso 
spese di viaggio e spese di vitto ai  di-
pendenti comunali. 1° semestre 2026

Prot. Nr. Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

06.07.2026 17:30

Nach Erfüllung der  im geltenden  Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften“ enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Si-
tzungssaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeindeaus-
schusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vi-
gente  Legge  regionale  “Codice  degli  enti  locali”, 
vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta Comuna-
le.

Sono presenti:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Alexander Dariz Bürgermeister Sindaco  
Stephanie Auer Vizebürgermeisterin Vicesindaca  
Daniel Duregger Gemeindereferent Assessore  
Ulrike Großgasteiger Gemeindereferentin Assessora  
Paul Mairl Gemeindereferent Assessore  
Werner Niederbacher Gemeindereferent Assessore  

Die Funktion des Gemeindesekretärs übernimmt Assume la funzione di Segretario comunale 

Stephanie Auer

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit  über-
nimmt Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il si-
gnor

Alexander Dariz

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister  den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di sindaco assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta.

Der  Gemeindeausschuss  behandelt  obigen  Ge-
genstand.

La Giunta comunale passa alla trattazione dell'og-
getto suindicato.

Verpflichtung

Impegno
-

Feststellung

Accertamento



Personal.  Außendienst.  Rückerstattung  der 
Fahrt- und Verpflegungskosten an die Gemein-
debediensteten. 1. Semester 2026

Personale. Servizi fuori sede. Rimborso spese 
di viaggio e spese di vitto ai dipendenti comu-
nali. 1° semestre 2026

Der Gemeindesekretär verlässt aus freien Stücken 
im Sinne des Art.  65 des Regionalgesetzes Nr. 2 
vom  03.05.2018  den  Sitzungssaal  und  seine 
Funktion  übernimmt  die  Vizebürgermeisterin 
Stephanie Auer.

Il  Segretario  comunale  si  allontana  di  propria 
iniziativa ai sensi dell'art. 65 della legge regionale 
n.  2 del  03.05.2018 dall'aula di  riunione e le sue 
mansioni assume la vicesindaca Stephanie Auer.

Im 1. Semester 2026 haben verschiedene Gemein-
debedienstete mehrere Dienstfahrten im Interesse 
der  Gemeindeverwaltung  durchgeführt  und  dabei 
das eigene Fahrzeug benutzt.

Nel 1° semestre 2026 diversi dipendenti comunali 
hanno  effettuato  diversi  viaggi  nell’interesse 
dell’amministrazione  comunale,  usando la  propria 
autovettura.

Gemäß Dekret  des Landeshauptmannes vom 16. 
April 1991, Nr. 10, steht für Dienstfahrten mit eige-
nem PKW eine Vergütung in der Höhe von 1/4 des 
Preises für Superbenzin pro Kilometer zu. Gemäß 
Mitteilung Nr. 5/Abt. 7 vom 05.02.2016 legt das Ge-
haltsamt des Landes die Kilometervergütungen auf-
grund der  Benzinpreisveränderungen laufend neu 
fest. Diese sind direkt auf der Homepage des Per-
sonalamtes der Autonomen Provinz Bozen einseh-
bar.

Il  decreto  del  Presidente  della  Giunta  Provinciale 
del  16.04.91, n.  10,  prevede per i  suddetti  viaggi 
un'indennità chilometrica nella misura di un quarto 
del prezzo della benzina super al km. Secondo la 
comunicazione n. 5/rip. 7 del 05.02.2016 l’ufficio sti-
pendi della Provincia Autonoma di Bolzano pubblica 
le nuove indennità chilometriche in base alle ultime 
variazioni del prezzo della benzina. Questi vengono 
visualizzati direttamente su sito dell’ufficio persona-
le della Provincia Autonoma di Bolzano.

Das Personalamt hat die Aufstellung der Fahrt- und 
Verpflegungskosten  der  Gemeindebediensteten 
vorgelegt.

L’ufficio  personale  ha  presentato  l’elenco  delle 
spese  di  viaggio  e  delle  spese  di  vitto  dei 
dipendenti comunali.

Hinsichtlich  der  Pflichtgutachten  gemäß  Art.  185 
des  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  wird  zur 
Kenntnis genommen, dass der Verantwortliche der 
Organisationseinheit inhaltlich befangen ist, ebenso 
der vorgesetzte Leiter des Finanzdienstes und Ge-
meindesekretär.  In der Folge wird ersatzweise le-
diglich  das  Gutachten  über  die  buchhalterische 
Ordnungsmäßigkeit  abgegeben.  Der  Gemeinde-
ausschuss überprüft  die  inhaltliche Korrektheit  im 
Hinblick auf die technische Ordnungsmäßigkeit un-
ter Einbeziehung der nachgeordneten Mitarbeiterin 
in der Buchhaltung und bestätigt dieselbe. Auf die 
formelle Abgabe des Gutachtens über die techni-
sche  Ordnungsmäßigkeit  wird  aus  diesem Grund 
verzichtet.

Con riferimento ai pareri obbligatori ai sensi dell’art. 
185 del codice degli enti locali si prende atto che il 
responsabile dell’unità organizzativa è direttamente 
interessato in merito, come per altro il responsabile 
del servizio finanziario preposta e segretario comu-
nale, e si limita pertanto al solo rilascio in via sosti-
tutiva del parere sulla regolarità contabile. La giunta 
comunale verifica la correttezza per quanto riguar-
da il contenuto in merito alla regolarità tecnica con 
l’appoggio della collaboratrice subordinata dell’uffi-
cio contabilità e la conferma. Si rinuncia dunque al 
parere formale sulla regolarità tecnica.

Der vorliegende Beschluss wird auf der Grundlage 
der nachstehenden Rechtsnormen bzw. Vorschrif-
ten gefasst:

La presente delibera viene adottata nel rispetto del-
le seguenti fonti normative e disposizioni:

– Satzung der Gemeinde Gais. – Statuto del comune di Gais.

– Einheitliches  vereinfachtes  Strategiedokument 
und Haushaltsvoranschlag für die Haushaltsjahre 
2026 – 2028 i.g.F. 

– Documento unico di programmazione semplifica-
to e bilancio di previsione per gli  anni finanziari 
2026 – 2028 n.t.v. 

– Arbeitsplan 2026, genehmigt mit  Beschluss des 
Gemeindeausschusses  Nr.  1  vom  12.01.2026 
und entsprechende Gebarensabläufe

– Piano  operativo  2026,  approvato  con  delibera 
della Giunta comunale 12.01.2026 n. 1, e relative 
definizioni per la gestione

– Einheitstext der Abkommen für die Bediensteten 
der Gemeinden und Bezirksgemeinschaften.

– Testo unico degli accordi per i dipendenti dei co-
muni e delle comunità comprensoriali.

– Das positive Gutachten im Sinne des Art. 185 des 
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 03.05.2018  (x5zK/
ZR4w06snzoh/pzKIabaLIWIlepo0BrR2NsbC1I=);

– Il parere favorevole ai sensi dell’art. 185 della leg-
ge regionale n. 2 del 03.05.2018  (x5zK/ZR4w06-
snzoh/pzKIabaLIWIlepo0BrR2NsbC1I=);

– Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol“

– Legge regionale n. 2 del 03.05.2018 “Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione autonoma Trentino-
Alto Adige”



– Landesgesetz Nr. 25 vom 12.12.2016 „Buchhal-
tungs-  und  Finanzordnung  der  Gemeinden  und 
Bezirksgemeinschaften“

– Legge provinciale n. 25 del 12.12.2016 „Ordina-
mento finanziario e contabile dei Comuni e delle 
Comunità comprensoriali“

Dies alles vorausgeschickt Premesso quanto sopra

b e s c h l i e ß t LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a

einstimmig durch Handerheben: ad unanimità dei voti espressi per alzata di mano:

1) Den Gemeindebediensteten werden die  im 1. 
Semester  2026  angefallenen  Fahrt-  und  Ver-
pflegungskosten rückvergütet.

1) Al personale comunale vengono rimborsate le 
spese di viaggio e le spese di vitto del 1° seme-
stre 2026.

2) Folgende  Unterlage  bildet,  auch  wenn  nicht 
materiell  beigelegt,  wesentlichen  Bestandteil 
des  gegenständlichen  Beschlusses  und  wird 
genehmigt:

a) Aufstellung der  Fahrt-  und  Verpflegungs-
kosten vom 02.07.2026.

2) Il seguente documento, anche se non material-
mente  allegato,  costituisce  parte  essenziale 
della presente delibera e viene approvato:

a) prospetto delle  spese  di  viaggio  e  delle 
spese di vitto del 02.07.2026.

3) Die Gesamtausgabe wird wie folgt angelastet: 3) La spesa totale viene imputata come segue:

Vertretung,  Organisation  von 
Events,  Werbung  und  Service  für 
Dienstreisen

Kostenstelle / centro di costo:
verschiedene

Rappresentanza,  organizzazione 
eventi, pubblicità e servizi per tra-
sferta

Kapitel / capitolo
20200

Bezugsjahr / anno di riferimento
2026

Gesamtsumme 464,28 € Totale

Sachbearbeiter/in/Impiegato/a addetto/a: Sabrina Guadagnuolo



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende / Il presidente Die Sekretärin / La Segretaria

 Alexander Dariz  Stephanie Auer

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale

Gegen alle Beschlüsse kann während der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
hoben werden.

Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare a tutte le delibere opposizioni alla giunta 
comunale.

Innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit dieses Beschlus-
ses kann bei der Autonomen Sektion Bozen des Regionalen 
Verwaltungsgerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

Entro  60  giorni  dall'esecutività  della  delibera  può  essere 
presentato  ricorso alla  Sezione Autonoma di  Bolzano del 
Tribunale Amministrativo Regionale.
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